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WHcTpykuma 3a ynotpeb6a Ha Censop 3a
abxpa Gardex CULTURE

Tlo6pe pownu B cBeTa Ha Gardex

Mo3ppaBneHna 3a nokynkata Ha CeH3op 3a
abxp Gardex CULTURE, npemuym gonbaHenue
KbM BalaTa KOMeKUMA OT  TPaAMHCKN
UHCTPYMeHTH. TIpoeKTUpaH 3a B3wcKkatenHua
rpajuHap, T031 CeH30p OCUrypABa epekTUBHO
U3non3BaHe Ha BOJATa, Kato aBTOMATUYHO
U3MepBa WHTEH3UTETa Ha BanexuTe W cnupa
HamnoABAHETO, KOTraTo He e HeoOX0ANMO.

N360p Ha MACTO 32 MOHTaX

3a ja nocTurHete onTMManHa  pa6ora,
WHCTaNupaiiTe ceH3opa 3a AbX[ Ha MACTO,
Kb/IeTo MoXe a CbOupat ecTecTBeHU Banexu
6e3 Hameca.

B3emete npeaBuA CNeHUTe HaCcOKM:

1. W3bargaitte Hameca: YBepete (e, ue
CEH30PBT He € 3acerHaT oT NpbCKauky, ynyuu,
[LbpBETa UM APYru NPenaTcTBUA.

2. 3oHa 6e3 otnagbuy: He nocTaBsiiTe ceH3opa
TaM, Kb/ieTo MOXe fja Ce HaTpynBar oTnajbLy
0T ibpBeTa.

3. 3awwTa ot cunHm BeTpoBe: 1136epete MACTo,
KOTO He e M3M0eHO Ha CUTHY BETPOBe.

4. bnusoct fo Taitmepa: MoHTupaiiTe ceH3opa
Bb3MOXHO Haii-61130 Jo Taiimepa, 3a Ja
MUHMMI3MpPaTe BEPOATHOCTTA 3a NpeKb(BaHe
Ha Kabena.

5. OntumanHa  BucoumHa:  WHctanupaiite
(eH30pa Ha Hali-BIUCOKaTa Bb3MOXHA NO3ULNA,
KbAeTo AbXABT MOXe Ja naja ANUpeKTHO
BbPXY Hero.

6. Bsemete  npesBug  ckopocTTa  Ha
Bb3(TaHOBABaHe: MACTOTO Ha MOHTaX BAnAe
Ha CKOpOCTTa Ha W3CbXBaHe Ha CeH30pa.
Hanpumep, CTbHYeBO, KrOM3TOYHO MACTO
MOXe [ia Hakapa CeH3opa fa M3CbXHe no-
61P30, LOKATO CEHYECTO CEBEPHO MACTO MOXKe
[1a 336aBU M3CbXBaHETO.

MpoBepka Ha pa6oTaTa

3a ;1a npoBepuTe NpaBUIHaTA MHCTaNALNS:

1. MocaBeTe Liencena Ha ceH3opa 3a AbXA B
u3Xo/ia Ha Taiimepa 3a Bopia.
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OTCTPAHAABAHE HA HEN3MPABHOCTU

NMPOBJIEM Bb3MOXHA NPUYUHA

1. YBepere ce, ue AUCKOBETE Ha CeH30Pa 33 b/ & CYXU 1 NPEBKII0YBATENAT LiPaKBa" (BOBOAHO.
2. [IpoBepere kabena 3a PeK bCBaHIA U BCHUKN CbEAUHEHIA.

TaiimepT 32 B0 He HanoABa

2. Bkniouete Tailmepa 3a BOAA M PbUHO
HaTICHeTe LUMWHAENa B rOpHaTa yacT Ha
CeH30pa 3a AbX[, JOKATO uyeTe “lypaKkBaHe”.
TalimepbT 3a Bofja TpAAbBa He3abaBHO fia Cnpe
HanoABaHeTo. AKO He, yBepeTe Ce, Ye Luencenst
€ Hamb/IHO NOCTaBEeH.

Hacrpoiika u pa6ota

(eH30pbT 33 AbXA MOXe [a NpefoTBpaty
(TapTUPaHETO WM  NPOABIKABAHETO  HaA
Tailmepa 3a Bopa cnep Banexu ot 1/5” (5
mm), 3/8” (10 mm), 5/8” (15 mm) wm 3/4"
(20 mm). Hactpoitte enaHoTo KonmuectBo
BaNeXM, KATo 3aBbPTUTE Kanaukata Ha
Kopnyca Ha npeBKMiouBaTens 40 CbOTBETHUA
cnoT. M3bArBaiite HacMNCTBEHO 3aBbpTaHe Ha
Kanaukata, 3a fla NpefoTBpaT1Te NoBpeAa.
Bpemeto 3a Bb3(TaHOBABaHE Ha HOpManHaTa
pabota Ha MpbCKaukute Cnefs AbXKA 3aBUCK
0T MeTeopoNorkyHIUTe YCNOBMA Kato BATBP,
CTbHYEBA (BET/NHA U BNAXHOCT. Te3u ycnoBus
BMMAAT HA (KOPOCTTa Ha M3CbXBaHe Ha
XUrPOCKONMYHUTE JMCKOBE, KOeTo TpAbBa Aa
CbOTBETCTBA HA CKOPOCTTA HA M3CbXBaHe Ha
naHawaga.

3ao6ukansHe Ha ceH30pa

3a 1 3a06uKoNUTE CEH30pa 33 ABX:

1. NoBaurHeTe HaCTpoiiKaTa Ha Kamaukarta
33 KONMYECTBO AbXA WM A npemaxHeTe
HanmbHo. ToBa 0CBO6OX[ABA HaTUCKa BbPXY
0OyToHa Ha NpeBKloYBaTeNA, N03BONABAIIKN Ha
Bepurata Ha KnanaHa fja ce 3aTBOpH.

2. 3abenexxka: lA3non3aHeTo Ha pbuHaTa
dYHKLMA 33 HanoABaHe Ha Tailmepa 3a BOAa
HAMa f1a 3a061KoNM CeH30pa.

TpaBunHo U3XBLPAAHE Ha TO3M NPOAYKT
Ta3n mapkupoBKa MoKa3sa, Ye MPoAyKTHT He TpaBBa fa ce
W3XBbPAA 3aeAHO ¢ Apyrute 6utoBu otnagbum B EC. 3a pa
Ce MpefoTBPaTH Bb3MOXKHA BPEAA HA OKOMHaTa cpeja v
YOBEWKOTO 3paBe OT HEKOHTPOMMPAHO I3XBbPAAHE Ha
0TNafbly, PeuuKnupaiite o 0TrOBOPHO, 33 [a HacbpuuTe
ycToit TIOBTOPHO Ha pecypan.
3a jla BbpHeTe M3M0A3BaHOTO YCTPOICTBO, MOAA, M3NON3BaiiTe
CUCTeMWTe 33 BpbluaHe U CbOupaHe Win ce cBbpXKeTe C
THProBewa, 0T Koroto CTe 3akynuau npogykta. Te morat ga
TpUemart To3 NPOAYKT 32 eKonoryHo Ge3onacko peuukanpane.

TaiiMepyT 32 BOZa He CUpa e CvneH bz

11. MpoBepeTe NPaBinHaTa MHCTANALWA Ha kabenuTe.
2. HacTpoiiTe uyBCTBUTEHOCTTA Ha (EH30P3 33 AbXKA.
3. MpoBepere 33 NPeNATCTBI Ha BaNexMTe KaTo HaJBECH, IbPBETa WA CTeHIL
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Gardex Rain Sensor CULTURE Instruc-
tion Manual

Welcome to the Gardex Experience

Congratulations on your purchase of the
Gardex Rain Sensor CULTURE, a premium
addition to your garden hand tools collec-
tion. Designed for the discerning gardener,
this sensor ensures efficient water usage by
automatically measuring precipitation and
suspending irrigation when unnecessary.

Selecting a Location

To achieve optimal performance, install the
rain sensor in a location where it can collect
natural precipitation without interference.

close as possible to the timer to minimize
wire breaks.

5. Optimal Height: Install the sensor at the
highest possible position where rain can
fall directly upon it.

6. Consider Reset Rate: The mounting loca-
tion affects the sensor’s drying rate. For in-
stance, a sunny, southeastern location may
cause the sensor to dry out sooner, while a
shaded northern location may delay dry-

ing.

Operation Check

To verify correct installation:

1. Insert the rain sensor plug into the wa-
ter timer outlet.

———> Spindle

2. Turn on the water timer and manually
depress the spindle at the top of the rain
sensor until you hear a “click.” The water
timer should stop watering instantly. If not,
ensure the plug is fully inserted.
Adjustment and Operation

The rain sensor can prevent the water tim-
er from starting or continuing after rainfall
quantities of 1/5” (5 mm), 3/8” (10 mm),
5/8” (15 mm), or 3/4” (20 mm). Adjust the
desired rainfall quantity by rotating the
cap on the switch housing to the appropri-
ate slot. Avoid forcibly twisting the cap to
prevent damage.

The reset time for normal sprinkler opera-
tion after rain depends on weather condi-
tions such as wind, sunlight, and humidity.
These conditions affect the drying rate of
the hygroscopic discs, which should paral-
lel the landscape’s drying rate.

= 2 —> Cap
I I in Bypassing the Sensor
1. Raise the rain quantity cap setting high-
er or remove it altogether. This releases the
o pressure on the switch button, allowing
the valve circuit to close.
2. Note: Using the manual watering func-
tion on the water timer will not bypass the
n sensor.
hygroscopic
v, discs
T, I
ol [ —> Pin
Correct Disposal of this product
H H H H . This marking indicates that this product should not be disposed
Consider the fo owing guidelines:
. with other household wastes throughout the EU. To prevent possi-
1. Avoid Interference: Ensure the sensor ble harm to the environment or human health from uncontrolled
. . . waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable
is not affeded by Sprlnklers, rain glJtterS' reuse of material resources. To return your used device, please use
trees, or Other obstructions. the return and collection systems or contact the retailer where the
' . product was purchased. They can take this product for environ-
2. Debris-Free Zone: Do not place the sen- mentally safe recycling.
sor where it could accumulate debris from
trees. TROUBLESHOOTING
3. Shelter from High Winds: Choose a loca-

tion that is not exposed to high winds.
4. Proximity to Timer: Mount the sensor as

Cronometrul de apa nu udd

1. Asigurati-va ¢ discurile senzorului de ploaie sunt uscate si ca comutatorul  clic” liber.
2. Verificati cablul pentru intreruperi si toate conexiunile.

Cronometrul de apa nu se opreste dupa ploaie
abundentd

1. Verificati instalarea corectd a cablurilor.
2. Reglati sensibilitatea senzorului de ploaie.
3. Verificati dacd existd obstacole cauzate de precipitatii, cum ar fi surplonte, copaci sau pereti.
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Eyxeipidio odnyiwv tov AigOntipa
Bpoxng Tn¢ Gardex
KaAwg ipOate otnv epmeipia tng Gardex.

ZuyxapnTripLa yia Ty ayopd Tou
AloOntrpa BPoxNAG, Hia Kopugaia
TPOo0OKN 0TN CUN\OYN EPYaAEiwv XELPAG
KrTTou. ZXeS100UEVOG yIa TOV AmaTnTIKO
KNMmoupo, autdg o alodntrpag e€acgahilel
QTTOTEAECUATIKI XPr0N TOU VEPOU
UETPWVTOG QUTOATA TN BPOXOTTTWON Kat
avaotéAovtag T dpdevon otav Sev ival
amapaitnto.

Em\oyr) tonoBeaiag

Ma va emtoxete BéNtiotn amoédoon,
£YKATAOTAOTE TOV aloBNTrpa Bpoxn¢ o
Béon 6mou Pmopei va GUAEEEL TN QUOIKN
Bpoxonmtwon xwpic mapepBorég.

Naete uOYN TIG aKOAOUVOEG 08NnyiEC:

1. Ao@Uyete mapepBoNéC: BeBaiwbeite
6110 aloBntrpag Sev emnpealetal and
eKTOEEUTAPEC, UBPOPPOEC BPOXNG, SévTpa R
AM\a epnéddia.

2. Meploxn xwpic amoppipata Kat
umoAeippata: Mnv tomoBeteite Tov
alobntpa o€ onueio mou Ba pmopoloe va
OUCOWPEVCEL UTTOAEIPPATa amo Sévtpa.

3. Mpootaacia amod 16XVPOUG AVEUOUG:
Emé€te wia tomoBeoia mou Sev extibetal og
10XUPOUG AVEHOUG.

4. Eyy0tnTa oTo XpovoSIiakomn:

TomoBetroTe Tov alodnTPa 600 TO
Suvatdv 1Mo KoVTA OTO XPOVOUETPO yia

Va ENXIOTOTIOIOETE TA OTTACIMATA TOU
KaAwdiou.

5. BéAtioto UYoc: Eykataotiote Tov
alebnpa otnv uPnAoTEPN Suvatr Béon
émou n Bpoxn unopei va méoet ameuBeiag
Tévw Tou.

6. SKEPTEITE TOV pUBUS EMAVAPOPAG:

H B¢on tomoBétnong emmpedlet Tov

puBUO oTEYVWHATOG Tou alcOntripa. MNa
TAPASEYHA, Hia NAIOAOUOTN, VOTIOAVATOAIKH
TomoBeoia pnopei va kdvel Tov ailodntripa
Va OTEYVWOEL VWPITEPQ, EVW HIA OKIAOHEVN
Bopela TomoBeoia pmopei va kaBuoTtepr el
TO OTEYVWHOA.

'EAgyxo¢ Aertoupyiag

MNa va emalnBevoete T owotn
gyKaraoraon:
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ANTIMETQMIXH NPOBAHMATQN

MPOBAHMA MIOANH AITIA

1. BeBawwbeite 611 o1 Siokol Tou aloOnTRpa BPoxng ivat
OTEYVOI Kal OTL 0 SIOKOTTITNG «KOUUTIWVELD KAl KAEIVEL

O xpovodIakomTng vepou

Sev motilel e\evBepa.

1. Eloaydyete To Bucpa Tou alodntrpa
Bpoxng otnv £€060 Tou XPovodiakomTn
vepOU.

2. EvepyomolioTe TO XPOVOUETPO VEPOU Kat
TMEOTE XEIPOKIVNTA TOV Afova 0To EMAvVw
Ué€pog Tou atodntripa Bpoxig péxpt va
AKOUOETE €va «KAIK». TO XPOVOUETPO VEPOU
TIPETIEL VO OTAPATAOEL va TTOTI{EL APEOWG.
Edv o\, BePaiwbeite TiTO BUoHA €xeL
TomoBeTnOei MANPWC.

PUBpion kat Astrovpyia

O aweBnpag Bpoxng pmopei va
AMOTPEPEL TNV EKKIVNON 1) TN OUVEXION TOU
XPOVOSIOKATTN VEPOU HETA amd TOoOTNTEG
Bpoxomtwong 1/5"(5mm), 3/8” (10mm),
5/8"(15mm) fj 3/4” (20mm). PuBpiote

™V emMOuUNTH TOCATNTA BPOXOTITWONG
TIEPIOTPEPOVTAG TO KATTAKL OTO TEPIBANUA
Tou S1aKOTTN TNV KAaTAAANAN urodoxH.
Amo@UYETE va OTPIPeTe Biata To KATTAKI yia
va anmo@UyeTe {nuId.

O xpOVoG emavag@opdg yla TV KAVoVIKH
AeiToupyia Tou PekaoTrpa LETA TN Bpoxr
e€apTatal amo TI§ KAPIKEG CUVONRKEC dTIWG
0 AVEHOGC, TO WG TOU HAIOL Kal N uypacia.
AuTéc ol ouvOrkeg emmpealouv Tov pubud
OTEYVWHATOG TWV UYPOOKOTIIKWY oKWY, 0
omnoiog Ba mpémel va givat TapAdAANAoG pe Tov
pubuo Enpavong Tou Tomiou.

MNapakapyn tov atedntripa

MNa va mapakdpyete Tov aicdntipa
Bpoxnc:

1. AVUPWOTE TO KATTAKI TTOCOTNTAG BPOXAG
VYNAOTEPA 1} APAIPECTE TO EVIEAWG. AUTO
ameAeVOEPWVEL TNV TTHECT OTO KOUUTT{
SI0KOTTTN, EMTPEMOVTAC OTO KUKAWHA TNG
BaABidag va kAgioEL.

2. ¥nueiwon: H xprion tng Aettoupyiag
XEPOKIVNTOU TIOTIOHATOG OTO XPOVOUETPO
vepoU Sev Ba mapakdpel Tov alodntrpa.

Zw0Ti) anoppuyn avtou Tou mPoiovTog

Avt n onpavon umodelkviel 0Tt QUTO To TPOToV dev Mpémel va
amoppintetal pali pe dMa owiakd amoppippata o€ oAokAnpn
v EE. Na va anotpépete mBavr; BAGBN oo mepidMov 1 oty
avBpawmvn vyeia ano my aveSéheyktn didbeon amoppiupdwy,
avakukh@ote Ta umebBuva yia va mpowbijoete T Piodoryun
emavaypolponoinon Twv UKWV mopwv. fa va emoTpépete T
o évn OUOKEVH) 0ag, YPNOIPOMOIOTE Ta ¢
€MOTPOQIC Kat OUNAOYAG 1 EMKOWWVAGTE e TO KATAoTNHa
Navikric and 6mov ayopdaate To mpoidv. Mmopolv va mapouvv autd
T0 ooV yia mepiBaMovTika acpahi avakukAwon.

2. ENéy€te To KaAwb1o yla omacipata Kat ENEYETE ONEC TIG
S100TAUPWOELS.

. : kaAwSiov.
O xpovodIakomTng vepou

Sev oBrvel peTa amo évtoveg

Bpoxonmtwoelg Beoxnc.

1. BeBawwbeite 611 €xeTeE KAVEI OWOTH EYKATAOTACH TOU
2. MpocappooTe TN pUBUIoN evalcOnaoiag otov alcdnTipa

3. ENéy€te yia epmddia otn Bpoxdmtwon, Onwe mpoe€oxEg,

Sévtpa 1 Toixoug.
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Senzor de ploaie CULTURE
Manual de instructiuni

Bine ati venit in lumea Gardex

Felicitari pentru achizitionarea senzorului
de ploaie Gardex CULTURE. Acest senzor
asiqurd utilizarea eficientd a apei prin ma-
surarea automata a precipitatiilor si oprirea
irigarii.

Alegerea locatiei

Pentru a obtine performante optime, in-
stalati senzorul de ploaie intr-o locatie in
care poate colecta precipitatiile fara inter-
ferente.

Luati in considerare urmatoarele in-
drumari

1. Asigurati-va cd senzorul nu este afectat
de aspersoare, jgheaburi de ploaie, copaci
sau alte obstacole.

3. nu asezati senzorul in locuri unde ar pu-
tea acumula resturi de la copaci

4. Alegeti o locatie care nu este expusa
vantului puternic

5. Montati senzorul cdt mai aproape de
temporizator pentru a minimiza ruperea

firelor

Instalati senzorul in cea mai inalta pozitie
posibila, unde ploaia poate cadea direct
peel.

6. Locatia de montare afecteazd viteza de
uscare a senzorului. De exemplu, o locatie
insorita poate face ca senzorul sd se usuce
mai devreme, in timp ce o locatie umbrita
poate intarzia uscarea

Verificare functionare

Pentru a verifica instalarea corecta:

1. 1. Introduceti stecherul senzorului de
ploaie in priza temporizatorului de apa.

2. 4. Porniti temporizatorul de apa si
apasati manual axul din partea de sus a
senzorului de ploaie pand cénd auziti un
,Clic". Temporizatorul de apa ar trebui sa
se opreasca instantaneu din udare. Daca
nu, asigurati-va ca stecherul este introdus
complet.
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TROUBLESHOOTING

Ajustare si functionare

Senzorul de ploaie poate impiedica porni-
rea temporizatorului de apd dupa cantitati
de ploaie de 1/5” (5 mm), 3/8” (10 mm),
5/8” (15 mm) sau 3/4” (20). mm). Reglati
cantitatea dorita de precipitatii prin rotirea
capacului de pe carcasa comutatorului
in locul corespunzdtor. Evitati rasucirea
fortatd a capacului pentru a preveni dete-
riorarea.

Timpul de resetare pentru functionarea
normald a sprinklerului dupd ploaie depin-
de de conditiile meteorologice, cum ar fi
vantul, lumina soarelui si umiditatea..

Cum dezactivam senzorul:

1. Ridicati capacul pentru cantitatea de
ploaie mai mare sau indepartati-l cu totul.
Acest lucru elibereazd presiunea pe bu-
tonul de comutare, permitand inchiderea
circuitului supapei.

2. Nota: Utilizarea functiei de irigare man-
uala a temporizatorului de apd nu va ocoli
senzorul

Eliminarea corecta a acestui produs

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat im-
preuna cu alte deseuri menajere in intreaga UE. Pentru a preveni
posibilele daune aduse mediului sau sanétatii umane prin elim-
inarea necontrolatd a deseurilor, reciclati-le in mod responsabil
pentru a promova reutilizarea durabild a resurselor materiale.
Pentru a returna dispozitivul folosit, va rugam sa utilizati sistemele
de returnare si colectare sau contactati comerciantul de unde a fost
achizitionat produsul. Ei pot lua acest produs pentru reciclare sigura
pentru mediu.

PROBLEMA CAUZE POSIBILE

Temporizatorul de apd nu iriga

1. Asigurati-va ca discurile senzorului de ploaie sunt uscate
2. Inspectatj firul pentru rupturi.

Cronometrul de apa nu se opreste dupa ploi
abundente

Verificati instalarea corectd a cablajului.
2. Reglati setarea sensibilitatii senzorul de ploaie.
3. Verificati dacd existd obstacole in calea ploii




